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Aláírások az uj kölcsönre.
(A kolozsvári cs. k. kát. vidékben.)
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Császári nyiltparancs

1854—diki junius 21 -kéről, 
kiható az erdélyi nagyfejedelemségre, 

mely állal ezen koronaországra nézve az úr­
béri kapcsolat megszüntetése s a földteher- 
"méii'iésitcs I o g an at o s 11 a sa^íicí nk uTiJn líen az eT 
által az egykori földesurak s volt jobbágyaik 
cs az ezektől különböző bánásmód alatt léte­
ző földbirtokosok között megváltozott viszony­
latok, s az e részbeni kölcsönös birtokviszo­
nyok szabályozása végeit, több határozatok 

rendeltetnek.
Ml ELSŐ FERENCZ JÓZSEF, Isten 

begyeiméből austriai Császár, Ma- 
dyar- és Csehország, Lombardia és Velencze, 
Dalmát-, ilorvát-, Tótország, Galiczia, Lodo- 
meria és Illiria s Jerusalem, sat. királya; Au­
stria főbercz.ege; Toscana és Krakkó nagy- 
berczege; Lotharingia, Salzburg, Sleyer, Ka- 
nantán, Krajna és Bukovina herczege; Erdély 
nagyfejedelme sat. sat.

Oly czélból, hogy az úrbéri kapcsolat 
megszüntetését, nemkülönben a földtehermen- 
tesitést lárgyazó rendelkezések erdélyi nagy­
fejedelemségünkben minden éredkeknek lehető­
leg megfelelő módon foganalosittassanak, s a 
jogosítottak számára, az őket a megszüntetett 
járandóságokért illető kárpótlás mielőbb kiszol­
gáltassák , továbbá, hogy az úrbéri kapcsolat 
folytán az egykori földesurak s a volt jobbá­
gyok és ezektől különböző bánásmód alatt lé­
tező földbirtokosok között megváltozott vi­
szonylatok, nem különben az e részbeni bir­
tokviszonyok végképen szabályozlassanak, mi­
nistereink s birodalmi tanácsunk meghallgatása 
után fölhívó éreztük Magunkat erdélyi nagy­
fejedelemségünk számára következő határoza­
tokat kibocsátani, s azokat az e részben elő­
forduló minden tárgyalások elhatározására néz­
ve szabályul kitűzni.

Első szak.

Az úrbéri kapcsolat megszüntetéséről áta- 
lában s az úrbéri tartozásokért adandó kár­
pótlásról különösen.

1. §. Az úrbéri kapcsolat s a földesúri 
törvényhatóság megszüntetése folytán, az úr­
béri kapcsolatból s a földesúri törvényható­
ságból eredő és abból következtetett jogok, 
viszonyok és kötelezettségek is elenyésznek.

2. §. Az úrbéri kapcsolat megszüntetése 
következtében, a volt jobbágyok a kezűken 
levő úrbéri földbirtokban teljes tulajdoni s 
szabad rendelkezési joggal Hibáztatnak fel, 
fennhagyalván a jobbágyjavakbani őrködés! 
rend s a telkek széttdarabolása iránt fennálló, 
vagy még kibocsátandó törvények.

3. §. Úrbéri földbirtoknak tekintendők 
mindazon lelkek, melyek 1848. január 1-jén 
a volt jobbágyok kezén léteztek. A volt föl­
desuralmak azonban, az úrbéri törvényszékek 
életbeléptetése időpontjától számítandó három 
év alatt fennhagyatik, az illető törvényszék 
elölt annak bebizonyítása, hogy az 1848. ja­
nuár 1-jén a volt jobbágy kezén létezett te­
lek majorsági föld. Viszont a volt jobbágyok­
nak is jogában áll, ugyanezen idő alatt bébi— 
zonyitni, miszerint az 1848. január 1-én a volt 
földesur kezén létezett telek úrbéri föld.

Ezen bizonyításra nézve azonban az 1819. 
év szolgálatid időszakul, oly módon, hogy a 
6. $-ban említett eset kivételével, az 1819. 
január 1-jén már létezett birtok ellen, azon 
kérdés lekintelében, vájjon a telek majorsági- 

^^f~vnrkTú,7»e,,,4in'tT5CTŰabbV''iveTO'trM'it,in;ti'üttte~
4. §. Oly úrbéri teleli, melyek 1819. ja­

nuár 1 — je óla a Tripartituin I. rész XL. czime 
értelmében udvarositoltak (allodializáltatlak) 
volt urbériségök czimén többé vissza nem kö­
vetellethetnek.

Szintúgy az 1819. január 1-je óla tör­
tént oly birtokszabályozások és telckcserék 
sem vétethetnek többé kérdés alá, melyek a 
törvényes határozatok megtartásával történtek, 
vagy alakiban a hatóságok által végképen 
megcrősitlettck.

5. §. Úrbéri földbirtoknak tekintendők a- 
zon telkek is, melyek a volt jobbágyok ke­
zére 1819. január 1-jélől fogva 1848. julius 
1-jéig oly módon jutottak, hogy ölt ezen tel­
kektől az adót és a földesúri tariozásokal fi­

zették, kivévén ha ezen telkek később az or­
szágos kormányszék beléegyezésével az adó­
táblából ismét kitöröltettek.

6. §. Úrbéri földbirtoknak tekintendők 
azon telkek is, melyek a volt törvények ér­
telmében olyanoknak tekintettek, habár ezen 
lelkek az 18 l9/j0 évbeli összeíráskor elhall­
gattattak, vagy azóta az adótáblákból bármi 
ürügy alatt kitöröltettek is, azoknak birtoko­
sai az említett táblákban akár mint curialis- 
ták, taxalisták vagy bármife nevezet alatt van­
nak is béj egyezve.

Az úgynevezett famuli conventio­
nal!, szabad költözések fentartása mellett, a 
közöltük s a volt földesur között létező kötés 
szerinti bánásmód alá veendők.

7. §. A megelőző szakaszban említett úr­
béri telkeken kívül a volt jobbágyok tulajdo­
nává válnak a már jogérvényesen elkülönö- 
zött vagy jövendőre törvényes utón elkülönö- 
zendő legelő, valamint azon erdők és nádasok 
is, melyek az úrbéri faizás és nádiás végett 
a volt jobbágyoknak hasonló módon átenged­
tettek, vagy jövendőben átengedtetnének.

8. §. A puszta telkek (sessiones deser- 
tae) a mostani birtokosok teljes tulajdonává 
válnak, hogy ha azt bizonyos időre, vagy a 
visszahúzás világos fentartása mellett kötött 
szerződések — melyek ezen nyiltparancs ál­
tal nem érintetnek — nem gátolják.

Puszta telkek gyanánt azonban azon tel­
kek nem tekintendők, melyek birtokosaik által 
az 1848 és 1849. években hagyattak el, s 
ezek által azóta ismét birtokba nem vétettek. 
Az ilyes telkek tekintetében a korábbi birto­
kosoknak s ezek jogutódainak birtok- és tu­
lajdon jogai érintetlenül maradnak.

9. §. Az úrbéri telkekhez kötött tarto­
zásokért! kárpótlás az országos jövedelmekből 
fizettetik.

Annak kitudásánál ezen szak határozatai 
szerint kell eljárni.

10. §. í. Megszüntetési vagy megváltási 
kötések nelaláni létezése esetében:

a) Ha az úrbéri tartozások megszünteté­
si vagy határozatlan időre szóló megváltási 
kötések által pénzben váltattak meg, úgy a 
kárpótlás a kikötött évenkénti pénzbeli tarto­
zások alapján tudandó ki, melynél a bécsi ér­
tékben, banlióczédnlában vagy váltóczédulában 
kikötött összegek 250: 100 folyam szerint pen­
gő pénzre vonandók;

b) ha az úrbéri tartozások állandó ter­
mésbeli adózásokban váltattak meg, a kárpót-

'TáTTíTTJiTfo-1 j ró Vi 5 or rűíiTTTá ÍT “ín i' Je s-aüözá s ü k -
ra nézve fennálló árai alapján, vagy a hol 
ilyenek nem léteznek, az országos bizottmány 
állal megállapítandó ugyanazon hasonszőrű á- 
rak szerint számítandó ki;

c) ha a termésbeli adózások a föld ter­
mésének egy bizonyos hányadrészéből állottak, 
a telekadó-provisoriumra nézve kiludott ter­
mésbeli bruttó-jövedelem az illető telkek évi 
jövedelméül veendő, annak értéke a telekadó- 
provisoriumra nézve kiszabott elvek szerint 
számítandó ki. A kárpóllandó termésbeli adó­
zás évi bruttó-jövedelme ennélfogva kiderül, 
ha az összes jövedelem a fizetendő hányad­
részszel elosztatik.

(Folytat, köv.)
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Képek a mezei életből.*)

VII
Sz Jtinos napkor — úgy iarlja a föld- 

míves — a búza lőve megszakad, azon finom 
gyökérrostjai körül a föld megrepedez, az al­
só levelek fejérekké lenni, a kalászok piros- 
lani kezdenek; ilyenkor a szánlóvelő inegknl- 
tőzi igyekezetéi, siet egyéb munkáját végezni; 
ám ez előjelek neki azt mutatják, hogy k ö- 
z c 1 e d i k az araid s.

Mikor a búzavirág, e kékszemü leánya 
a mezőnek, elhervad, mikor a piros mák mag- 
vát megérlelé, mikor a búzahatár zöldbárso­
nyát, e mélaság és remény színét, elveti s 
rózsaszínű köntösébe öltözik, a földmives tud­
ja, hogy közeledik az aratás.

Mikor a búza szemzését bevégezle, a nap 
a Iegmagasb égi pontokon jár, az éjek lany­
hákká válnak, lágy szellők járják be a he­
gyeket és völgyeket, a búza szára ingadozni 
kezd, kalászai hajladoznak, hullámzásba jő a 
határ mint egy hánykódó tenger; a hullámzás, 
a lágy szellők a szántóvelők fülébe ezt su­
sogják : közeledik az aratás!

Ismeritek-e a népdalt?
Meg kell a búzának érni,
Mert mindennap fris szél éri:
Meg kell szivemnek repedni,
Mert egyre bú-bánat lépi.1

Tudjátok-e a regét az egyszeri czigány 
földmivesről?

„Egész pompájában álla a halár, kalász­
ban dúsan ékesen. A czigány vasárnapiig, 
fejér ing és sujtásos nadrágban mezeit nézte 
meg. Nyűgöt szellője lengett a táj feled; a 
búza enyelgelt kéjittas szerelmesével: ölelge- 
tözött szellő és kalász. Észreveszik a szellő 
boldogságát társai, csoportoson jőnek a búza­
mező felé, rengésbe hozzák a határt, hullám­
zóm kezd, megmozdulni látszik az egész mező. 
Félelem szádja meg a fekete földészt, segélyért 
siet, s leverik a menni akarónak vélt búza­
mezőt. Ezért lettek ők bujdosóivá a földnek, 
földnélküliek, hazátlanok.16

Ha a búza feje meghajlik mint egy le­
fordított sarló, azt szoktuk mondani: bő ara­
tás lesz; mikor egyenesen áll, mint száraz 
nád üres lombozata, őrölést és sütést megrit- 
kit a gazda, napszámait kevesiti, konyhaegy- 
szerüsitésen jártatja elméjét. Emlékeztek a teli 
és üres gabonafő-paraboiára? A nép a gőgös 
felfuvalkodót és belértek nélküli embert, meg 
a szelídet s érdemekkel bírót máig ez egy­
szerű képben állítja maga elé, s megveti azt, 
mig ennek tiszteletet ad.

Két tél két nyár kell a búzának, mond­
ja a példaszó. Ez azt teszi: ne vess fris ma­
got, hadd érjék, avasodjék télen által osztag­
ban, gabonásban; őszszcl vesd el idejében, 
hadd szunnyadja át csirái és első bokrai közt 
a föld meleg keblén a második telet, s ha c 
télre jó tavasz és jó nyár következik, lesz 
termés és bő aratás. Boldog isten! mily hosz- 
szu ideje reménynek és várakozásnak, meny­
nyi bizonytalansága időjárás és elemi veszé­
lyeknek! Mondjátok meg: a társadalom melyik 
osztálya dolgozik ily késő és bizonytalan ju­
talom fejében, mint mi szántóvelők? író, mű­
vész, hivatalnok, zsoldos, magán szolga, szem­
fényvesztő, orgyilkos és rabló — minden, min­
den azonnal a mint munkájának egy részét 
"végéite" Vagy <égy^fdeig^fföigozoft.“ söFeionT 
is élvezheti fáradsága diját, vagy istentelen- 
sége bérét — csak egyedül a szántóvelő nem ! 
Elveti azt, a mi kezében van, elvonja szájától 
a falatot, és nélkülöz, szükségei iát, sőt kop­
lal, várván egész hosszú évig — gyakran hiá­
ba — s táplálkozván azzal, a mi nincs, a mi 
lehet, hittel és az áldott reménységgel.

Azt mondják: mikor az első ember bűnt 
télt, paradicsomból im ez átokszóval űzetett ki: 
fáradsággal egyed kenyeredet, verítékben igyad 
borodat, jobban mondva vizedet. Nem tudom 
más embertársaink, de hogy mi földmivesektil 
o kegyelmének egyenes örökösi vagyunk, ál-

* Lásd Hetilap 64. szám.

ütöm. E keserű vale! e sanyarú utraxaló 
mondhatni kizárólagos tulajdonunkká lön. Ila 
mindazon veríték, mit a föld megtrágyázása 
és az első barázda vonásálól kezdve, keresz­
tül az aratáson, a cséphadaró utolsó koppa- 
násáig, búzánk termesztésénél cselédink-, dol- 
gosink-, barmainkkal elhullatunk, mind egy 
tömegben lenne, hitemre mondom, gabonáink 
magva e verítékben megfogamszanék. Ilejh, 
édesen eszi, de keserűn szerzi kenyéréi a föld­
mives! de ezt csak az tudja, ki maga is fog­
ja az ekeszarvát, járja télen nyáron által a 
mezőket. Sok munka, hosszas aggodalom, iszo­
nyú teslroncsolódás válás tja el ama két idő­
szakot, minek neve vetés és aratás, lé­
nye remény és valóság. Képzelni is gon­
dot ad, hát még átélni! Boldogsági érzésének 
— igaz — ha reménye teljesül, a földön társa 
nincs. A honoraliórok, meg a bé éri dolgozók, 
philosophusi és irodai poros örömét, mindőn 
hónap 1 —je vagy évuegyedes fizetés van, nem 
is lehet hasonlitní ama felséges érzéshez, mi 
a szántóvető keblét dagaszlja, midőn aratás­
nak ideje közeledik. Rendre járja búzáit, egy­
nek közepén, másnak végén áll meg, gondol­
kozik cs érez, feszül keble az örömtől, s a- 
üg várja, hogy kazamenvén, gondjai- és élet­
társának elmondhassa. Miket beszélnek) hogyan 
tervezgetnek, hagyjuk a családi élet titkának: 
ők e perezben boldogabbak a föld koronásinál!

Majd jön az aratás. Korán reggel már 
seregük a nép a mezőre, fejérbe, szokottnál 
több csínnal öltözködve: ez aratáskor a hé­
véit népszokás. A legelső kalongyát látni bol­
dogsággal haláros öröm. A gazda kalangya­
karókat szállít ki és ivóvizei bövön; a sze­
kere» kis gyerek ül, fia a szorgalmas gazdá­
nak s egykor — úgy lehet — örököse be­
csületes szorgalma gyümölcseinek. És foly az 
aratás vidáman, tréfa és nevelés közt. A ifjú­
ság dalol az arató leányról, a hitsze­
gő legényről, áruló vezér- és magyar 
huszárról; az éltesebbek regéket mondanak a 
régi jó időkből, midőn még az idő is másként 
járt, midőn bor pálinka és perlekedés oly ol­
csó volt mint a szép szó, a terméseket ha- 
sonlilgalják sat. Elől megy a legserényebb, 
utána a többi, hajtják a markot mint a szél, 
szakad a búza mint kasza előtt a fű, a köte­
let veszik a nők, kőinek a férfiak, a gazda 
kolongyá! s utána sorakozik a kolongya s 
egyenest áll mint a parádé-katona.

így megy az aratás végére a koszorú- 
vitelig. Ez csaknem egész Székelyföldén di­
vatos népszokás. Midőn az aratásnak vége, a 
legszebb búzafejekből korona-alakú koszorút 
fonnak, közbe-közbe virágokat illesztvén; ha­
za viszi a legelevenebb férfi fején vagy kar­
ján. Mikor a falu közé jut, rikollozni kezd: 
i j ii—ju! s az otthon levők fris vízzel öntö­
zik le koszorúját; mi annak kijelentéséül van, 
hogy a mint isten kalongyával megáldotta a 
mezőt, úgy áldja meg szemmel a búza fejét; 
és ismét annak, hogy az aratásnak vége, vé­
ge egyszersmind a nyári sok fáradság és ve­
rítékezésnek is; hogy eljött az idő, melyben 
rongált testünk enyhülést és ujulást nyer.

Pár héti száradás s a búza aszlagba ke­
rül. A mező pusztává lesz; csak itt olt lát­
szik ogy-egy aralallan zab, nehány árván ma­
radt búzakalongya. A csorda délezeg kolorn- 

ragvkferrji '^srterSrvit^iSjuti?" 
Az aszlagok fedél alatt, a gazda árnyában 
pihen.

Ahoz, mit a szánlóvelő ilyenkor érez, 
hasonlítható földi öröm nincsen. Én a szelle­
mi munkásság mezején is dolgoztam, örömeit 
kóstoltam: a gazdáéiról azonban eddig fogal­
mam sem vala. Vagy azért, mert az anyag 
túlnyomóbb emberben, és világalkotványban, 
mint a szellem; vagy pedig, mivel az anya­
giak gyönyöre erősebb, egyetemesb hatást 
tesz testi érzéseinkre s általuk lelkünkre is.

Szép az árulásnak ideje, széppé teszi a 
tisztán sülő nap, a mezőnek sűrű népo és ka- 
longyája. A kenyérnek innepe az aratás, me­
lyet az egész emberiség megül és megszen­

tel ; innep volt ezredek előtt és az lesz, míg 
az ember él. A természet mint egy nagy te­
rített asztalt tárja ki a mezőket és búzahatá­
rokat; hivatalos a mellé minden, ki vagy mun­
kálkodni szeret, vagy igaz szegény és nyo­
morult Aratáskor egy perczig megkönnyebbül 
az emberinem baja, nyomorúsága. Ez a szán- 
tóvető verítékezésének pályabére, fején a dics- 
koszorú ! Nem is tudják a hatalom emberei, 
a nagyok, a földi istenek, míg szegény tár­
saik a földet készítik, szántják, vetik, tiszto­
gatják, ha van-e a világon rajtok kívül más 
teremtmény! A hófejér kenyeret jóízűen eszik, 
termesztőit olykor keserű gúnynyal illetik, leg­
alább is lenézik S mikor majd terméketlen­
séggel látogatja isten a határt, midőn a ma­
gasra hágó gabona ára, mikor te szűk esz­
tendőre következel, oh áldolt aratás, ekkor 
hozod fel ránk a közbecsülés napját; hosan- 
nát kiált nevünknek a fényes nép, s idvezü 
az ekének urát, az aratásnak adóját, az istent 
s a szegény szántóvetőt!

Agrcola.

A só nagy haszna az állatokra 
nézve.

A só az állatokra nézt igen nagy becsű, 
láthatni ezt azon nagy kívánságból, melylyel 
azért esdeklenek. Csak a juhokat s barmokat 
kell szemügyre vennünk, minő kíváncsisággal 
keresik fel a sós forrásokat s nyaldossák a 
falakat. Ezt főként a galamboknál tapasztal­
hatjuk, melyek gyakran 5—6 órányi távolságra 
repülnek, hogy a sórészeket tartalmazó vize­
nyős s más egyéb helyeken sót találhassanak. 
Az állatoknak c nagy kíváncsisága már arra 
mutat, hogy a só kívánása bennök természe­
tes, következőleg hasznos is.

S ez valójában igy van.
Mert a só nemcsak étvágyat éleszt, emész­

tést segít elő, hanem a növés időszakában nél­
külözhetetlen is. A test tökéletes kifejtését, 
képződését lényegesen előmozdítja, s a kinőtt 
állatoknál a kiürítések általi veszteséget hely­
re pótolja.

A fejős tehén szomját éleszti, s szomja 
lecsendesitésére is épen olyan szükséges, s ez 
állal annak tejét szaporítja. A tapasztalás be­
bizonyította azt, hogy azon tehén tejéből, mely 
rendesen sót kap, több vaj és sajt készül. A 
juhoknál a só épen oly szükséges, gyapjakat 
neveli s finomítja. A hízó barmok étvágyát a 
só nagyon éleszti s a hízást elősegíti. Tudjuk 
főként Irlandról, hogy az ott találtató igen 
kövér sertések rendesen sót kapnak Ez még 
azt is okozza, hogy fél annyi idő alatt híznak 
meg, mint azok, melyek sót nem kapnak. Né­
metországban is bebizonyult az, hogy a só 
nemcsak a hízó marhák kövéredését segíti elő, 
hanem még azok busát is javítja. Az ily mar­
hahús sokkal izesebb, porhanyóbb, könnyebben 
s hosszasabb ideig eltartható.

Ennyi haszna van a sónak, akár a marha 
eledelét sózzuk meg, akár csak úgy tegyük 
elejökbe nyalni. Az emésztést tetemesen elő­
segíti. főként akkor, ha az eledel a marha 
gyomrában megpeshed s nehezen emésztődhe­
tik. azt megkönnyíti. Nem ok nélkül ajánlják 
tehát az angolok a sói, mint védszert a has- 
viztvffis á'gbunT'mlt-irlTWe'íyé r"5s Tokoson óW 
nyék okoznak.

Szokták a konyhasót a marhaeledel izé­
nek elvételére is fordítani , mit elsőben vet­
nek eleibe. A só a marhatrágya szaporítására 
s jóságára is nagyon befoly, mert az oly mar- 
hatrdgya, mely konyhasót tartalmaz, a növé­
nyek növekedését lényegesen elősegíti. A sót 
tartalmazó trágya a sás és moh növekedését 
meggátolja.

A konyhasó az állatokat a férgektől is 
megszabadítja, mert azokat pusztítja s elhajtja. 
A vizenyős eledeleket megjobbilja, s a rotha­
dás és vizkórság kifejtéséi meggátolja. A só 
különösen hasznos és szükséges a mocsáros 
helyeken legelő nyájaknak.



Mennyi sót kell adni az állatoknak, attól 
függ, mit akarunk az által elérni. így például, 
némelyek azt tanácsolják, hogy egy 500-ból 
álló juhnyájnak minden 8 napban lő font sót 
kell adni. Ellenben Angliában azt tartják, bogy 
1000 Julinak nedves égalj alatt évenként 2000 
Iont sónál többet kell adni. Irlandbnn napon­
ként minden disznó számára egy kalán kony­
hasót kevernek az eledel közé, s azt, ha gyó- 
morsikulás nem követi, naponként szaporítják; 
másutt minden szarvasmarhának naponként egy 
lat sót adnak.

A sóadás módja is több helyeken igen 
különböző. Többnyire egyéb eledellel vízben 
lelolvasztva adják, vagy a marha-eledel közé 
hintik, a juhoknak fenyöbors, zab, vagy rozs 
közé vegyítik, s elejökbe lapos teknökbe te­
szik. Többnyire az állatok tálába szokták ke­
verni, mely annyival czélszerübhnek látszik, 
mivel főként a felolvadt s könnyen felolvad­
ható szerek hatása gyorsabb s egyenlőbb. Az 
egészségtelen rósz vízbe is ha sót tesznek, az 
állatok kár nélkül ihatják. Az izetlen s meg­
romlott marhaeledelt, valamint az érett szénát 
és száraz leveleket is sósvizzel kell meglo­
csolni, s azok ez által megpuhulnak, s egy­
szersmind gyengébbé , kellemesebbé , emészt- 
hetöbbé válnak.

Az ősi arczképek.
(Elbeszélés.)

Akkor még fiatal voltam, s a jelenkor kér­
déseivel elfoglalva, a múltra csak megvetés­
sel néztem. Mint minden fiatal ember az én 
koromban, büszke voltam azon ifjúi erőre, a 
melyet az élet még meg nem próbált; örültem, 
hogy a jelenkorban születtem s bíztam min­
denben; kortársaim nagyságában magamat cso­
dáltam. Ha a múltra lekinték vissza, csak elő­
ítéleteket, vakhitet vagy szolgaságot láttam; 
úgy tetszett nekem, hogy a históriát valóban 
csak az én nemzedékem kezdi meg, a mely 
mint Alias vállain hordja a világot.

Ebből származott megvetésem minden iránt, 
a mit nem a jelen teremtett. Gúnyoltam a régi 
divatot, vállatvoniték az agg szobásokra s fu­
tottam az ősz hajszálaktól. Árva lévén csak­
nem a bölcsőtől kezdve, hasonló idejű társak 
közt nőttem fel, szülők s barátok nélkül, a 
kik iránti vonszalmam kibékíthetett volna az 
öregséggel; s ép ezért nem szerelem azt sem 
az emberekben, sem a tárgyakban; ha nem 
nevelhetők rajtok, féltem tőlük.

Eleiem vidám volt, noha nem a leggond- 
lalanabb. Elragadtatva a jelenkori társadalmi 
élet lázas tevékenységétől, örömet leltem ben­
ne, ha erőmet megkisérlhctém. Hasonlilék azon 
fiatal úszóhoz, a kinek kedve telik a hullámok 
elleni úszásban; de néha kifáradtam s egy biz­
tos pontot óhajtók a parton, a hol megpihen­
hessek, a napnak egy sugarát, a mely fölme- 
legitsen. A mindennapiság szűk korlátái közé 
szorítva, azon aranyszárnyokat ohajtám, a me­
lyek minden magasságba fölvisznek; kényte­
len lévén főleg az élet fentariásával foglal­
kozni, szerettem volna oly helyzetben lenni, 
hogy másokon! segítésre is gondolhassak.

Egy váratlan esemény kiragadott foglal­
kozásaim s álmaim karjai közül. Egy távól ro­
hanom Tiöiálároi értesítenek, a kiről solia sein* 
hallottam volt semmit, s a ki számomra örök­
séget hagyott. A jegyző levele jelenlétemet 
követelte, ha akartam, hogy az örökséget gyor­
san átvegyem. El kelle tehát határozni maga­
mái, hogy a gyorskocsin utazzam azon kis vá­
rosba, a hol az elhunyt lakott volt.

Az utazás elég jó volt. Szép őszi nap 
ragyogott a tájék felett, a fákat megsárgult 
lombok koszoruzák, s minden oldalról a ter­
mést beszállító fogatok csengetyilil vagy az 
ekét vezető parasztok énekét leliele hallani.
A tálában igén clégült voltam a vidéki utazás­
sal, a mig ***ba érkeztünk. De itt azt mon­
dák, hogy a gyorcskocsit el kell hagynom, s 
gyalog mennem azon városkába, a hol vártak.

Ez egy mértföldnyi messzeség volt mezei uta­
kon, a melyeket a legközelebbi cső felázta­
tott! A nap már hanyatlani kezdett s a völgy 
fenekén már octoberi hideg köd ült.. Igen rósz 
kedvel indultam el, megálkozám a vidéket, a 
hol nem leliele bérkocsit kapni, s tehetségem 
szerint lépegettem a rósz utón.

Szerencsétlenségemre az utolsó állomáson 
kapott utasítások nem voltak elég világosak * 
előttem a szőlők közti minden ösvény egy­
forma volt; többször eltévedtem, s már este 
volt midőn a városkába érkeztem. Egyik ház­
tól a másikhoz kelle mennem, hogy rokonom 
lakát feltaláljam, s midőn végre rá akadtam, 
zörgeték, dörömböztem, de nem volt senki 
otthon !

Egy ott elmenő monda, hogy Katalin asz- 
szony (a gondviselőnő) a templomban van. Meg 
kelle várnom hazajöttét, fel s alá jártam te­
hát a ház előtt kezeimet zsebembe, s orromat 
kabátom gallérul közé húzva.

Ez őrjárat saját házam előtt talán nevet­
séges lett volna, ha fáradt nem vagyok s a 
köd lassanként finom csővé nem változik. Már 
türelmem fogytán valók, midőn végre egy szol­
gáló közelite felém, a leiben imakönyvéről Ka­
talin asszonyra ismertem.

A mint a ház előtt egy idegent pillanta 
meg, megállt s kérdé, kit keresek?

— Katalin asszonyt, szólék fogvaczogtatva.
— En vagyok, viszonzá, mit akar az ur ?
— Először, hogy nyissa ki az ajtót, az­

után segítsen ruháimat megszáritani, kiáltám, 
s hogy ellenvetést ne tehessen, megnevezőm 
magom.

Azt hittem, hogy a vén gondviselőnő e 
névre zavarodva fogja magát mentegetni; de 
meglepetésemre bizalmatlan pillantásokkal kez- 
de méregetni.

— Ah 1 az ur az örökös 1 viszonzá lassú 
hangon; jó, úgy értesítem erről a jegyzőt.

— Az ördögbe is, szólék közbe türel­
metlenül; legelőször is arról van szó, hogy 
száraz helyre meneküljek ; menjünk be Kata­
lin asszony.

— Bocsánat, uram, a ház gondviselését 
reám bízták, mondd határozottan; én biztosilni 
akarom felelőségemet; maradjon itt az ur; a 
jegyző ur majd eldönti, mit kelljen tennem.

S a nélkül, hogy feleletre várna, meg­
fordult a sarkán s egy kis utczába eltűnt.

Újra elkezdőm az alá s fel járkálást örök­
ségem előtt. Fél óra múlva Katalin asszony 
visszajött egy szemüveges kis emberrel, a ki 
magát jegyzőnek mondá, s a kinek átadám a 
tőle kapott levelet s irományaimat, melyekből 
meggyőződhetett személyem valódiságáról. A 
jegyző miután átfulá a leveleket egy lámpa 
fényénél, elismeré, hogy a kérdéses egyéni­
ség valóban én vagyok, s parancsold, hogy 
Katalin asszony ereszs/.en be.

A mig e czeremoniáskodás tartott, én foly­
tonosan topogtam a küszöbön s átkozám a fa­
lusi jegyzőket. Midőn végre az ajtó megnyílt, 
szárazon mondám a jegyzőnek, hogy más nap 
meglátogatom az ügy tisztába hozatala végett, 
s a nélkül, hogy bdiinám, a folyosóba rohantam.

A vén szolgáló nem sokára megjelent egy 
lámpával s egy régi szobába vezetett, a mely­
ben minden bútor négy szalmaszékből s egy 
gyapottszőyettel bevont rozzant karszélihöl állt- 
ékességét egy megsárgult Napoíeon-szobor té­
vé, a mely a kandallóra volt helyezve négy 
különös alakú tök közé.

A nehézség, a melylyel magam megis- 
mertethetém, a rósz ut és nedves köd rósz 
hangulatba hoztak volt, a mit nem is igyekez­
tem titkolni; nyers hangon porancsolám, a szol­
gálónak, hogy tüzet rakjon s vacsorát készítsen, 
a mig a ház más részeit is megvizsgálom.

Fölfegyverkezve egy régi kopott ezüstös 
tartóval, a melybe színes papírral ékített gyer­
tyadarab volt, elindultam az elhunyt rokon la­
kása átnézésére.

Minden olyan volt itt, mint a szoba, a 
melybe először léptem. A szinchagyott kárpitozás 
imilt amott uj foltokkal volt tarkítva; a durva

faragásu s antik bútorzat a roszul zárt szo­
bákat csak tökéletlenül látta el; gond, csín, 
kényelem, minden hiányzott e hajdonkori lak­
ból. Itt újból kézzel fogható bizonyságát ta­
láltam apáink vadságának s annak, hogy az 
Ízlés és eszélyesség csak korunkban kezdődik.

Meglepett főleg a hálószoba: a koporsó 
alakú ágy zöldszinü s moly-elte négy függöny 
közé volt zárva; egy asztalon, melynek fiókja 
hiányzott, egy csorba vizkanna s egy szinet- 
len mosdótál állott; végre a falon hosszában 
régi családi arczképek függőitek, a melyek lá­
tására az embert a hideg rázta. Különböző kor­
ban festve, különböző állású férfiakat ábrázol­
tak, melyek közt egy papot, egy kereskedőt, 
egy bírót, egy tisztet s végül egy fél-mivelt, 
fél-paraszt arezot ismertem meg, a melyről 
Katalin asszony azt mondá, hogy az elhunyt 
gazdája arczképo.

Katalin asszony jelenté, hogy talált, s ón 
követőm őt. A vacsora sovány levesből állt, 
a melyből a zsírt kifeledte, s egy kotlóslyúk 
maradványaiból, a melyet anyai gondjai min­
den hústól megfosztanak. A gondviselőnő mon­
dá, hogy urának ilyen volt rendes estebédje, 
de ő vendégszeretetből még megtoldá három 
rothadni indult almával s egy darab sajttal, a 
mely már penészedni kezdett.

Megakartam Ízlelni a bort: roszabb volt 
a káposztalénél.

Elégülctlenségem tetőpontra hágott, s el- 
határzátn lefekünni. Katalin asszony világitolt 
a hálószobáig. A gyászos ágy, füstös ősi ké­
pek még kellemetlenebbül halának rám mint 
első Ízben. Katalin asszonytól egész nyersen 
kérdőm : van-e árverező hivatal a helységben ?

— Árverező hivatal ? kérdé, nem tudom, 
mi az. — Hát itt semmit sem árvereznek el 
nyíltan ? — De igen. — Hát hogyan ? — A do­
bos elindul az utczán s kidobolja. — Jó, hol­
nap hivassa ide a dobost, s az dobolja ki, hogy 
itt minden eladó. — Minden ? Hogyan uram, 
nem tart meg magának semmit? — Semmit.— 
Az arczképeket sem? — Az arczképeket sem.— 
Ah, uram, nem gondolta meg jól; ezek csa­
ládi arczképek. — Mondom, mindent eladok. 
Jó éjt!

S kivevőm a gyertyát Katalin asszony ke­
zéből, a ki égre emelt kezekkel távozott.

— Mit csináljak e sok lommal ? Igen, el­
adlak, ti vad képek, ha nem egyébért, azon 
idő iránti gyűlöletből, a melyre emlékeztettek. 
E komor lak a ti időtökből való, e csín nél­
küli s fukar életmódot ti alapitátok meg, ez 
élet, a mely a jelenkor fejlettségének gyö­
nyöreit nélkülöző, ez élet a tiéteknek hagyo­
mányos folytatása! Ki innen barbárok ! Nem 
egy fajból valók vagyunk, s nincs egymással 
semmi közünk.

(Vége köv.)
Souvestre Emil után Gámán Zs.

HIRFÜXÉR.
Kolozsvár sept. 2-kán.

** Épen most veszszük a kolozsvári rom. 
kalb, nyilvános teljes gymnasium évkönyvei 
III. füzetét. Mind tartalom, mind csinosságra 
nézi az intézet tanári karának becsületére válik. 
Értekező része latin-magyar szótárirodalmunk-

mely mig egyrészről az itt készülő félben lé­
vő ismeretes latin-magyar szótár dolgozása 
folyamáról értesít, mutatványokat hoz belőle. 
Értesítő része, mint szokott, az intézet köré­
ben tett időszaki intézkedések, a tanfolyam s 
tanári kor állásáról nyújt teljes felvilágosítást.

" Szebenben közelebbről a „Próféta“ 
előadására készülnek, melyben a magyar és 
német dalszintársulat tagjai együtt fognak mű­
ködni. „Hunyadi László“ előadása felől 
a S. B. kedvezöleg nyilatkozik; megdicsérvén 
a Sz. Erzsébet és Hunyadi László szerepeit, 
azok személyesitőit, Sz. Nellit és Folinust is 
kiemeli. Mezeiről (Ciliéi) a kar-ról s karmester 
Weichslerről is méltányosan emlékezik. (Vár­
juk levelezőnk tudósítását is ez előadásról).



—- A magyar sz. korona m. évi septembcr- 
ben történt feltalálásának évnnpjdn Magyaror­
szág minden templomában nagyszerű isteni 
tiszteleteket fognak tartani.

— Pesten végre csakugyan lesz kikötő; 
az értekezletek már megkezdődtek. Hogy erre 
valóban szükség van, kitűnik abból, hogy csak 
tavaly 8ö4 evező hajó érinté Pestet, a me­
lyek 4,279,627 mérő gabonát szállitának.

— Á dunai fejedelemségek austriai ka­
tonaságtól'! megszállásának legközelebbi kö­
vetkezése az lesz, hogy a gőzhajózás Szilisz- 
trin, Czernavoda és Hirsováig ki fog terjedni. 
A kereskedelmi világ tetemes hasznot ígér ma­
gának a Dunán újra megnyílt forgalomból, s 
már most is sok kereskedő van Szilisztriából 
és Rustsukból Pesten és Pécsben, a kik tete­
mes megrendeléseket tesznek.

— Dumas újabb regényét, a „Párisi Mo- 
hikánok“-at nehány magyar Párisban fordítás 
alá vette. Kellemes hir a regényt olvasóknak !

— Bécsben jelenleg egy Ellbogen nevű 
magyarországi születésű ötéves kis fiút bá­
mulnak, a ki csodálatos könnyűséggel oldja 
meg a legnehezebb számtani kérdéseket. Pél­
dául ezen feladatott: hány másodpercz van 5 
hónapban és 3 napban ? hamarább megfejté fej­
ből, mint azok, a kik papíron számiták ki.

— A magyar nemzeti muzeum új­
já alakítására a m. kormány egy háromtagú 
bizottmányt nevezett ki, s megengedő, hogy e 
szent czélra a magyar nemesi fölkelés! pénz­
tár maradéka, az országos czélokra szánt adó­
ból 80,000 pft s a mennyiben ez elég nem 
lenne, a közpénztárból évenként 7000 ft for- 
dittassék.

— Közelebbről az a furcsa eset fordult 
elő, hogy Berlinből egy sürgöny Bécsbe tiz 
perczczel érkezett korábban, mint a mikor 
feladták. A furcsaság oka az, hogy Berlinben 
10 perczczel korábban járnak az órák mint 
Bécsben.

— Az emléktemplomra jul. végéig 1,195,340 
forint 52 kr. volt begyülve.

— Az uj börzetörvény megjele t s 1855 
elején életbe lép. E törvény állal a börzét il­
lető 1771-ben kelt nyillparancs megszűnik.

— Nem rég azon fontos fölfedezést tet­
ték, hogy a törökbúza leveleiből pálinkát le­
hel készilni. E szerrel sok gabonát lehetne 
megmenteni az oly drága kenyérnek.

— Párisban nem sokára egy nyelvészeti 
gyűlés lesz, a mely a felett fog tanácskozni: 
miként lehetne a különböző nyelvek abezéjét 
egyszeriisilni s összeolvaszlani ?

— Degré közelebbről „Salvator R ó- 
za£i czimü 3 kötetes regényt végzett be.

— Fényes Elek az „Orosz-törölt 
háború16, czimü munka második kötetére hir­
det előfizetést 1 ft 30 pkrval. Ugyané szer­
ző előfizetési iveket bocsátott ki ily czimü 
munkára: „0roszország története.11

Többfelőli tudakozódások következtében 
a kolozsvári nemzeti színház részvényeseit és 
ivtartóit figyelmeztetjük, hogy az illető rész­
vényösszegeket színházi pénztárnok Streicher 
Mihály ur veszi át.

T Á R C Z A.
Vegyesek.

Australia állatországa, Az Atheneum- 
ban Í84S-ban jelent meg egy értekezlet Déi-Wá- 
lcsböl. Aliban emlittelik egy állat, mely csak a benn­
szülöttek előtt ismeretes. Az állat Austrália belse- 
jébeni vizekben, folyókban, és tavakban lakik; úgy 
iralik le mint négylábú állal, lábain három-három 
ujjakkal, mik uszóhárlyák által öszvekötvék, fejétől 
válláig éles serény nyúlik, lófarku, s akkora mint­
egy bika. A benszülöltek Kater,painak nevezik, azon­
ban különb népfajoknál, különböző nevek alatt is­
meretes. Ugyanazon értekezés Írja : „Szárnyatlan 
madarak barongolnak térségeinken, a vakondokok 
tojnak, s récze-orruk van. A zacskós állatok a ma­
darak némely sajátságaival bírnak. Vannak madarak, 
kiknek szájokban nyelv helyeit tollú van. Az erdők­
ben a fákról sót lehet szedni sat.“

Afrikai hangyák. Svage Afrikában tett 
utazásában figyelemre vett valamely vadászhangyá­
kat, mik temérdek rajokban nagy darab földeket 
leptek cl, minden élő , s döglött állatot megrohan­
tak, s a lakokból minden apró férgeket, bogarakat 
kevés idő alatt kipuszlitottak. Bárha aprók, gyakran 
több láb hosszúsága kígyót megtámadnak, ellepik, 
szemeit kivájják s meggyőzik. Alakjok egymás közt 
is különböző , mi a test nagyságában lő- és áll­
kapcsok különbségéből tűnik ki. A nagyobb mun­
kás hangyák harczolnak.

Mi a katona? Angliába nem rég jelent meg 
egy könyv, mely e szót igy magyarázza: „A kato­
na egy élő ez él pont, kit egyik nemzet teszen ki 
ezéllövésre azért, hogy egy más nemzet katonái ma­
gokat a lövésben azon gyakorolják.

A c zu kor. Deinonax hires görög philosoph 
kérdeztetvén egy fiatal ember által: „illendő-e a 
bölcsnek is kalácsot enni,“ igy felelt: „hát azt gon­
dolod-e, hogy a méhek a mézet csak a bolondok 
számára készítik?“ A hajdani görögök s romaiak a 
nádmézet vagy ezukrot nem ismerték, s ételeiket és 
italaikat mézzel édesitctlék. Ismerlek ugyan édessé­
get, mely a növényekből izzadott ki s mint a gumi 
megkeményedett, de mesterségesen készíteni nem 
tudták. Aeginai Pál, az utolsó görög orvosiró, vala­
mi nádméz nevű édességről emlékezik, s Avicenna 
arabs orvos mondja: „Indiából valamely anyagot honi­
nak, mely olyan mint a só s édes mint a méz“ Chi- 
nában már őskorban ismeretesnek kellett lenni, s 
innen Iíeletindián keresztül Arabiába, innen Euró­
pába hozatni. Az arabs orvosok eleinte csak gyógy­
szerül használták, az általok feltalált különböző szi­
rupokban s több effélékben. Végre házi haszonvé­
telre firditották, s a mint tudjuk, főként a meleg 
italok által annyira szükségessé vált, hogy jelenleg 
a legnevezetesebb kereskedelmi czikk. °

Egy kereskedő egy külföldi hetilapban a 
hirdetmények közé ezt igtattatá be: „Egy gyermek 
kerestetik.“ Másnap reggel egy kosarat s abban egy 
gyermeket talált ajtajára akasztva, e felírással: „Mit 
szól az ur cliez?“

N e w h a m p s h i e re egyek helységében egy agg 
szűz sincs. Mihelyt a hajadan huszonegyedik évét 
eléri s még szeretője nincs, a fiatalok összegyűl - 
nek, magok közt sorsot húznak, melyiké legyen; a 
kit talált, az nőül veszi, a többiek pedig nászaján­
dékot adnak.

Agio. Bécs aug. 28-kán: arany 22; ezüst 18%.

HIRDETÉSEK
MAGÁN HIRDETÉSEK.

(455) (2—3)

3637.
Hirdetés,

Kolozsvár sz. kir. város részéről a
viírosbani serfdzcsf, élesz­
tői és serárulási jog: a
serfözésre használható C|IÜ|C- 
lekkel együtt folyó 1854-
dik évi november 1-sőjétöl i858-dik 
évi October 31 -kéig terjedő időre, te­
hát négy évekre közárverés uJján ha­
szonbérbe fog adatni.

Az árverés e városi tanácsi széke- 
kező háznál f. évi sept. 10-én és kö­
vetkező napjaiban fog megtartatni.

A vállalkozni szándékozók száztól 
tiz forint bánatpénzt kötelesek letenni. 
A felkiáltási ár 6000 ezüst forint. A 
haszonbéri kötlevél maga terjedelmé­
ben a tanácsi levélkiadó hivatalban az 

=WveréS""TdejiréfotrWTríépalhátoY '' ~1'~ 
A kolozsvári tanácsból aug. 7-kén 

1854.
Wendler, 

id. polgármester

j(460)
I Csász. kir. legfelsőbb szabadalommal és a ma­
il gas porosz kir. orvosiigyi ministerium 
I jóv áh a g yá sáv a 1.

1 orvostudornak

(459) (1-3)

Szállás kerestetik
Itt helyben, mely 3- 4 szobából áll, 
s konyha, pincze, istálló, szekérszin 
és fáskamarával van ellátva. Kinek ily 
kiadó szállása nyílik meg sz. Mihály 
napkor , tudassa belső Szénutczában 
131. sz. felső emeleti lakosánál.

$

GYOGY-FÜSZERES

iWÓBZAPPANJA
V számos növényi, névszerint 

tartalmaz még

(458) (I- 3)

tiä IJIVÍKA I. It
ú- és uj-antalvölgyi üveggyiirn

raktára
van Debreczenben

a főtéren 2147 sz. a. 
Található ill lifísztirií || és min­

dennemű táblaié reg1.
Árszabályok kívánatra ingyen küldetnek. 

Szállítás : minden irányban történik.

(453) (2-3)

fűszeres és iither-olajos anyagon kiviig: 
, . ~ ásványos alkatrészeket is, melyek ezen szappan^

tó hatályai sajátságossá és jellemzővé teszik. Az nem csak hogytó 
a bort puhán és hajlékonyán tartja, s ez által annak kigőzölgését:»: 

V szabaddá teszi, hanem vegy-alkalrészei állal félsz ivó lag és vál-^j 
tótoztatólag is hat a bőrre, az alhárlyázatra és mirigyes létszerekre, sf,7 
v azokat újított tevékenységre ingei li. l)r. ROKCIMRDT nö-f

szer az annyira terhes szeplő, pörsedékek, fák ad ékok és más fá 
-. b örtisz tá ta 1 a n s á g o k na k gyengéd módon és rövid idő alatti el-x 

távolítására.
A Dr. BORCHARDT-féle Aővcny-szap-M
IU1II zöld hetükkel nyomott fejér s az ill álló bc-ejj 
Ijéggel ellátott eredeti pakéláeskában árultalik s Kd-f, 
lozsv.il'It csupán csak WOLFF teslvti-lj 
reU gyógyszertáréban található. jjj

vSzebenben: Zöhrcr Ferencinél, Brassóban: Slenncr, HoffinannV 
Kés Konopaseknél, M.Vásárhelyit: Fogarassy Demeternél és Segcs-M 
fővárit: Misselba eh er J. B-nél található. j.

Aim'I:'1H)ll
k haltuk

Hirdetmény,
Alólirtnak szerencséje van a t. kö­

zönséggel tudatni, miszerint a sepsi- 
sz.-györgyi kerületben a Bodzán Mar­
gitról nevezett újonnan épített

A kereskedelmi és iparkamara befolyása mellett szerkeszti Berde Áron, tanár. —

üveggyárát
e f. h. 6-kán megnyitotta.

Az eddig bükszádi üveggyáromban 
készített metszett és üres üvegnemüek 
ezentúl a Margitgyárban, — a táblaüve­
gek pedig csak Bükszrdon készíttetnek.

Az ide vonatkozó megrendelések 
tehát a szükséglet szerint a sepsi-sz.- 
györgyi posta által, vagy a margil- 
gyári, vagy a bükszádi üveggyári igaz­
gatósághoz intézendők, — hol a tisz­
telt megrendelők árjegyzékeket is díj­
mentesen kaphatnak.— Margitgyár 1854 
aug. 10-én Mikes Benedek.

Nyomatott a rom. kath. lyc. könyvnyomóintázeie betűivel.


